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是她教会我说话;是她教会我写字;是她教会我用勺子;是她教我迈出了人生第一步……她，就是我亲爱的妈妈
当我来到这个世界，睁开迷茫的小眼睛。第一眼看到的就是面带微笑的妈妈。这十六年以来，她一直陪在我身边，教会我生存的本领与做人的道理。可以说，妈妈，是我的启蒙老师。当别的宝宝还是由爸爸妈妈喂饭的时候，我已经会拿着小勺自己吃了。饭掉在桌上，妈妈都会鼓励我、表扬我。妈妈说，这是在锻炼我的动手能力。当别的宝宝还睡在妈妈身旁时，我已经拥有了自己的小木床。1岁时，我就跟她分床睡，她宁愿晚上起来帮我盖十几次被子，也坚持不让我赖在她身边。妈妈说，这是在培养我的独立能力。
我的妈妈嫁给了一个外国人，从他们把我从医院里抱出来那一刻，我妈妈就跟爸爸说：“以后你教她俄语，我教她中文。”现在，我拥有了两种语言，这样以后工作就有更多选项，更容易了。我非常感谢我的父母。
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Она научила меня говорить, писать,  пользоваться ложкой; она научила меня делать первые шаги в жизни... Она  моя любимая мама.
Придя в этот мир, я растерянно смотрела по сторонам и первое, что я увидела, была улыбка мамы. Все шестнадцать лет, что мама ведет меня по жизни, она учит меня всему самому нужному. Можно сказать, что мама – мой первый учитель. В том возрасте, когда малышей еще кормят родители, я уже умела есть самостоятельно, собственной маленькой ложечкой. Даже когда еда  падала на стол, мама подбадривала и хвалила  меня. Мама говорила и сейчас говорит, что это было хорошее  упражнение для развития самостоятельности. Когда другие малыши еще спали рядом с мамой, у меня уже была своя маленькая деревянная кроватка. Когда мне был год, я уже   спала  в отдельной кровати; мама предпочитала  вставать много  раз за ночь, чтобы  поправить  мое одеяло, но продолжала настаивать, чтобы  спала  я отдельно. Мама говорит, что это развило во мне мою независимость.
[bookmark: _GoBack]Моя мама вышла замуж за иностранца; в тот  момент, когда  меня забирали из роддома, мама сказала отцу: «Ты научишь ее русскому языку, а я научу ее китайскому». Сейчас я владею двумя языками и в будущем имею больше возможностей: мне проще будет найти работу. Я очень благодарна своим родителям.
